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Integrovaný přístup k rovnému zacházení  pro muže a ženy v rámci práce 

výborů a delegací 

Usnesení Evropského parlamentu ze dne 22. dubna 2009 o integrovaném přístupu 

k rovnému zacházení pro muže a ženy v rámci práce výborů a delegací (2008/2245(INI)) 

Evropský parlament, 

­ s ohledem na článek 2, čl. 3 odst. 2, článek 13 a čl. 141 odst. 4 Smlouvy o ES, 

­ s ohledem na Evropskou úmluvu o ochraně lidských práv a základních svobod, na 

revidovanou Evropskou sociální chartu a na judikaturu Evropského soudu pro lidská 

práva, 

­ s ohledem na činnost generálního ředitelství pro lidská práva a právní záležitosti Rady 

Evropy, zejména Řídícího výboru pro rovnoprávnost žen a mužů, 

­ s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2002/73/ES ze dne 23. září 2002, 

kterou se mění směrnice Rady 76/207/EHS o zavedení zásady rovného zacházení pro 

muže a ženy, pokud jde o přístup k zaměstnání, odbornému vzdělávání a postupu 

v zaměstnání a o pracovní podmínky1, 

­ s ohledem na své usnesení ze dne 13. března 2003 o integrovaném přístupu 

k rovnoprávnosti žen a mužů („gender mainstreaming“) v Evropském parlamentu2, 

­ s ohledem na své usnesení ze dne 18. ledna 2007 o integrovaném přístupu 

k rovnoprávnosti žen a mužů v rámci prací výborů3, 

­ s ohledem na článek 45 jednacího řádu, 

­ s ohledem na zprávu Výboru pro práva žen a rovnost pohlaví (A6-0198/2009), 

A. vzhledem k tomu, že rovné zacházení pro muže a ženy je základním principem práva 

Společenství a podle článku 2 Smlouvy je součástí poslání Společenství, 

B. vzhledem k tomu, že čl. 3 odst. 2 Smlouvy stanoví zásadu integrovaného přístupu 

k rovnému zacházení  tím, že stanoví, že Společenství bude při všech svých činnostech 

usilovat o odstranění nerovností a podporovat rovné zacházení pro muže a ženy, 

C. vzhledem k neustálému nárůstu procentuálního zastoupení poslankyň v Parlamentu, které 

ze 17,5 % v roce 1979 dosáhlo 31,08 % v roce 2009, 

D. vzhledem k nízkému procentuálnímu zastoupení poslankyň ve vysokých funkcích orgánů 

Parlamentu (předsednictví nebo členové předsednictev výborů nebo delegací), 

E. vzhledem k tomu, že v rámci generálních ředitelství pro vnitřní a vnější politiky 
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Parlamentu jsou ženy více dostatečně zastoupeny a tvoří 66,5% zaměstnanců na 

generálním ředitelství pro vnitřní politiky a 66% zaměstnanců na generálním ředitelství  

pro vnější politiky, protože v posledních letech bylo dosaženo velkého pokroku v rámci 

generálního ředitelství pro vnitřní politiky, tento pokrok byl uznán a oceněn udělením 

„Ceny za rovné příležitosti 2007 – dobré postupy“, jednak za vytvoření pracovního 

prostředí podporujícího rovnost pohlaví a zavádění integrovaného přístupu k rovnému 

zacházení pro muže a ženy, jednak za zvýšení procentuálního zastoupení žen na 

vedoucích pozicích (např. od roku 2005 se počet žen ve vedoucích pozicích zvýšil z 5 % 

na 30 %), 

F. vzhledem k tomu, že většina parlamentních výborů všeobecně přikládá význam 

integrovanému přístupu k rovnému zacházení pro muže a ženy (např. v rámci jejich 

legislativní činnosti, jejich oficiálních vztahů s Výborem pro práva žen a rovnost pohlaví, 

v rámci sestavování plánů činnosti na podporu rovného zacházení apod.), zatímco 

omezený počet výborů se o tuto otázku zajímá pouze výjimečně nebo se o ni nezajímá 

vůbec, 

G. zdůrazňuje, že síť odpovědná za integrovaný přístup k rovnému zacházení pro muže a 

ženy v parlamentních výborech, která se skládá z poslanců a zaměstnanců sekretariátu, 

nevykázala do dnešního dne uspokojivé výsledky, 

H. zdůrazňuje, že skupina na vysoké úrovni pro rovnost pohlaví a rozmanitost navrhla 

vytvoření obdobné sítě i v meziparlamentních delegacích s cílem zahrnout otázky spojené 

s rovným zacházením pro muže a ženy do zahraničních vztahů EU, 

1. zdůrazňuje, že požadavek na rovné zacházení pro muže a ženy se musí projevovat 

v praktickém přístupu, který nebude stavět ženy proti mužům; 

2. zdůrazňuje, že integrovaný přístup k rovnému zacházení pro muže a ženy znamená 

pozitivní vývoj jak pro ženy, tak pro muže; 

3. zdůrazňuje, že integrovaný přístup k rovnému zacházení pro muže a ženy vyžaduje 

reorganizaci, zlepšení, rozvoj a hodnocení politik tak, aby účastníci, kteří se obvykle 

podílejí na politických rozhodnutích, začleňovali hledisko rovného zacházení do všech 

politik, a to na všech úrovních a ve všech etapách; 

4. připomíná nutnost přijmout a uplatňovat strategii doplněnou o konkrétní cíle pro 

integrovaný přístup k rovnému zacházení pro muže a ženy v politikách Společenství, 

které spadají do pravomoci parlamentních výborů a delegací; 

5. zdůrazňuje význam mandátu skupiny na vysoké úrovni pro rovnost pohlaví a rozmanitost 

a vyzývá, aby se pokračovalo v povzbuzování a propagaci tohoto procesu v rámci celého 

Parlamentu, v rámci vztahů a spolupráce s Komisí, Radou a dalšími orgány; 

6. blahopřeje parlamentním výborům, které v praxi začlenily integrovaný přístup k rovnému 

zacházení do své práce, a žádá ostatní výbory a delegace, aby učinily totéž; 

7. požaduje posílení činnosti sítě pro integraci rovnosti pohlaví i v rámci meziparlamentních 

delegací a volebních pozorovatelských misí; 

8. vybízí generálního tajemníka, aby považoval za prioritu školení o integrovaném přístupu 



k rovnému zacházení úředníků všech úrovní parlamentních výborů a delegací; opětovně 

žádá, aby bylo poskytnuto všem poslancům Parlamentu školení o rovném zacházení pro 

muže a ženy, a to hned na začátku příštího volebního období; 

9. nadále podporuje vytváření sítě úředníků pracujících v sekretariátech parlamentních 

výborů a v meziparlamentních delegacích, kteří jsou v rámci generálních ředitelství pro 

vnitřní a vnější politiky speciálně vyškolení v oblasti integrovaného přístupu k rovnému 

zacházení pro muže a ženy, s cílem pravidelné výměny osvědčených postupů; 

10. zdůrazňuje, že je nutné, aby parlamentní výbory a delegace měly k dispozici vhodné 

nástroje pro dobrou znalost integrovaného přístupu k rovnému zacházení pro muže a 

ženy, jako jsou například ukazatele, údaje a statistiky rozdělené podle pohlaví stejně jako 

rozdělení rozpočtových zdrojů z pohledu rovnosti žen a mužů; 

11. zdůrazňuje, že uplatňování integrovaného přístupu k rovnému zacházení musí 

zohledňovat specifičnost každého parlamentního výboru nebo delegace; žádá, aby se 

výbory a delegace aktivně zapojovaly do hodnocení, která jsou pravidelně prováděna pod 

záštitou Výboru pro práva žen a rovnost pohlaví prostřednictvím dotazníku předloženého 

předsedům a místopředsedům, kteří mají na starost integrovaný přístup k rovnému 

zacházení pro muže a ženy, a aby se věnovaly nedostatkům v této oblasti v činnosti 

výborů a delegací, stejně jako pokroku v zavádění integrovaného přístupu k rovnému 

zacházení v rámci každého výboru; 

12. zdůrazňuje, že pro parlamentní výbory a delegace je důležité mít dobře vymezenou úlohu 

a odpovědnost v oblasti integrovaného přístupu k rovnému zacházení pro muže a ženy; 

13. zdůrazňuje význam účinné a koordinované spolupráce skupiny na vysoké úrovni pro 

rovnost pohlaví a rozmanitost a síť pro integrovaný přístup k rovnému zacházení pro 

muže a ženy ve výborech a meziparlamentních delegacích a Výbor pro práva žen a 

rovnost pohlaví; 

14. vyzývá generálního tajemníka, aby dbal o další uplatňování komplexní strategie pro 

sladění rodinného a pracovního života a umožnění profesního růstu ženám úřednicím; 

15. vyzývá politické skupiny, aby se při výběru osob do vysokých pozic s velkou mírou 

odpovědnosti zaměřily na vyrovnané zastoupení mužů a žen; 

16. vyzývá předsednictvo Parlamentu, aby v rámci svých kontaktů s parlamenty členských 

států zdůrazňovalo, že skupina na vysoké úrovni je pozitivním příkladem pro rovnost 

pohlaví a rozmanitost; 

17. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi a Radě Evropy. 

 

 

 


